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AHHOTanus. Vccneayrores: STUMOJIOMMYECKHEe M CEMAHTHUKO-KYJIBTYPOJIOMMUECKHEe OCOOCHHOCTH MHBEKTHUB-300MOP(HU3-
MOB B aHTJIMHCKOM M WCIIAHCKOM sI3bIKaX. VIHBEKTHBBI-300MOP(MHU3MEI, MPEACTABIIONINEe COO0H TaOyHpOBaHHYIO M OCKOPOH-
TEJBHYIO JISKCHKY, 00pa30BaHHYIO Ha OCHOBE Ha3BaHHM YKUBOTHBIX, UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B BBIPOKEHUH HETATHBHBIX XapaKTe-
PHCTHK YeIoBeKa. AHAIM3UPYIOTCS MHBEKTUBBI, 0003HAYAIONIME TAKHE KAYeCTBA, KaK HEPSIUIMBOCTb, IBSHCTBO, JIEHb, U JAPY-
THe OTpULIATENIbHBIE YEPThI, Yepe3 00pa3bl KUBOTHBIX, XapaKTEpHbIE UL 00eHX KyJIbTYp. BKiIIoueHbI pruMepsl HHBEKTHB-300-
MOp(}U3MOB, MOYYEHHBIX METOJIOM LIEJICHANPABICHHOI BEIOOPKU U3 CIIOBApel M CIIPaBOYHHMKOB aHTIIMHCKOIO W UCIAHCKOrO
S3BIKOB, @ TAKOKE JIMTEpaTypHble NCTOYHUKH. OOCYIAr0TCsl MEXaHU3MBbI ()OPMHPOBAHHSI MHBEKTHB, CBS3aHHBIE C COLMAIEHON
cucTeMoii Taly, KOTOpast peryJipyeT UCTIOIb30BaHHE JISKCUKH, OCYKIaeMOi OOILIECTBOM.
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Abstract. The article is devoted to the study of the etymological and semantic-cultural features of invective zoomorphisms
in English and Spanish. Invective-zoomorphisms, which are taboo and offensive vocabulary formed on the basis of animal
names, play an important role in expressing negative human characteristics. Invectives denoting qualities such as sloppiness,
drunkenness, laziness, and other negative traits are analyzed through images of animals characteristic of both cultures. Examples
of invective zoomorphisms obtained by targeted sampling from dictionaries and reference books of the English and Spanish lan-
guages, as well as literary sources are included. The mechanisms of invective formation related to the social taboo system, which
regulates the use of vocabulary condemned by society, are discussed.
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Bseoenue

Llens cTaTh — pacCMOTPETh ITUMOJIOTUYECKUE U CEMAHTHKO-KYJIbTYPOJIOTHIECKHE 0COOCH-
HOCTH MHBEKTHB-300MOP(}HU3MOB B aHTJIMHCKOM U MCMAHCKOM si3bIkax. TeopeTtuyeckoil 6a3a uccie-
noBanus npexacrasieHa Tpyaamu K.FO. EpemetoBoii, A.C. Jlannosoii [1]; B.1. XenbBuca [2] u
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A.IO. Tlozonotuna [4]. MarepuajioM UCCIEIOBaHHUS TOCTYKWIN WHBEKTUBBI-300MOP()HU3MEI,
0003HAYAIOIINE TaKUE KAYeCTBAa, KaK HEPSILIUBOCTD, MBbSIHCTBO M JICHb U Jp., IPUMEPHI UX YTIO-
TpeOseHusl, MOTy4YeHHbIE METOIOM 1EJICHANIPaBICHHON BHIOOPKHU U3 CIIOBapel U CIPaBOYHUKOB aH-
TJIMHACKOTO, UCTIAHCKOTO SI3BIKOB [5; 6; 8], mepeBona aHrinocakcoHckoi mosmer “Judith” [7] u poma-
Ha P. Kummnara “Stalky and company” [3].

MeToabl UCCIeOBaHUs: METO/] LIeJICHANPABICHHOW BHIOOPKU WHBEKTUBHOW JIEKCUKHU U3 CIIO-
Bapei, ATUMOJIOTMYECKUI aHaIN3, CPABHUTEIHLHO-COMOCTABUTENbHBIN aHANIN3, KOHTEKCTYaJlbHbIN
aHaM3. AKTYalbHOCTh UCCIIEIOBAaHUSI 00YCIIOBIeHA TeM (PaKTOM, YTO MHBEKTHUBHASI U TaOyHPOBaH-
Hasl JICKCUKA UMEET JIMHHYIO0 UCTOPUIO CBOETO CYIIECTBOBAHUS, U €€ U3yUYEHHE NO3BOJISAET MOHATH
NPOMCXOXICHUE MHBEKTHB-300MOP(U3MOB, KOTOPOE CBSA3aHO C HAPYIICHHEM ONPEACICHHBIX ATH-
YECKUX YCTAaHOBOK OOIIECTBA, CYIIECTBYIOLINX B HEM 3aIIPETOB.

Obcyorcoenue

[TponcxoxaeHne HHBEKTUBHOW JIEKCUKU TECHO CBSI3aHO C MOHATHEM TaOynpoBaHHOCTH. Kak u3-
BECTHO, B QHIVIMICKON M MCTIAHCKOM KyJIbTYpE CYIIECTBYET O0COOBIH IIIACT JIEKCUKH, COCTOSIINI U3 TO-
HATUH, yNoTpeOJieHHe KOTOPBIX CTPOro OCYXKAaeTcs M Mopuiaercss oOmecTBoM. JlaHHbIE MOHSTHS
KOHTPOJIUPYIOTCSL TaOy, MHBIMU CJIIOBaMHU, PA3THMYHBIMHU COIMATIBHBIMU 3anpeTamu. JlaHHbIE 3arpeTshl
MOTYT OBITH CBSI3aHBI C yIOTPEeOJIEHUEM MOHATHIA, KOTOPbIE ONPEAEAIOTCS OOIIECTBOM KaK CBAIICH-
Hble (OTHOCSIIMECS K PETUTHO3HBIM M O0ILEUEeIOBEUECKUM LIEHHOCTSAM), WX K€ KaK HU3KHUE (CBSI3aH-
HbIE C HEKOTOPHIMU (PYHKIUSIMU YEIOBEUECKOr0 OpraHu3Ma u T.11.).

B cBoeii monorpaguu B.1. XKenbpBuc roBopuT o 3anperax, TpymiipyOMUXcsl BOKPYT UJICH Yello-
BEYECKOT'0 «BEpPXa» (IyXOBHOCTh) M UEIOBEUYECKOTO «HU3a» (MaTepualibHOE, 3¢MHOE Havauio) [2, c. 16].
B.M. XenbBuc onuchiBaeT MEXaHU3M OOpa30BaHUS M Pa3BUTHUS MHBEKTHB, TOBOPSI O MOCTETICHHOM
NIEPeXo/ie CaKpaIbHBIX MOHATHIA B TIpodaHHbIE (3€MHBIC, OOBIICHHBIE) W TIOCIEAYIONMEM HUX COCYIIe-
CTBOBaHMHU B MHBEKTHUBaX. J[aHHOE SIBIE€HHE WLIIOCTPUPYETCS C IIOMOLIBIO CIEAYIOIIEH CXEMBI: «CBS-
TOE€ — CBSIILIEHHOE — ONIACHOE — HEUYHNCTOE — HEMIPUCTOMHOE». YUEHBIN JIEIAET BBIBOJ O TOM, YTO <«JIa-
JIEKTUYeCKasi aMOMBATIEHTHOCTh €CTh OHTOJIOTMYECKUI TPH3HAK UHBEKTUBBD» [2, C. 34].

Cnenyer OTMETUTh, YTO TaOyHMPOBAHUIO MOABEPralOTCS OMpEEICHHbIE ASHCTBHS YelOBEKa,
CJIoBa U TeMbI Il pa3roBopa. s Taby XxapakTepHbl 005S3aTEIHHOCTh UCIIONHEHUS, a TaKKe Ha-
JUYME ONPEEICHHBIX HAKA3aHUM B cllydae ero HapyueHus. [Ipu 3ToM y yenoBeka BO3HUKAET BHY-
TPEHHSS TOTPEOHOCTh €ro HAPYLIHTh.

[To muenuro A.O. Ilo3omoTuHa, siBIeHHe TaOyUPOBAHHOCTHU SIBJISIETCS HEOOXOIUMBIM Tapa-
METPOM WHBEKTHUB, M OHO 0a3upyeTcs Ha Bepe UeIOBEKa B Marn4ecKylo CUIIy CJIOBa, B KOTOPOM Ha-
OJ1r0/1aeTCs CBSI3b C CaKpaJIbHBIM, MarHueCKUM MPeaIMETOM (TOTEMOM, TaIMCMaHOM, HJI0JIOM) [4, c.
21]. YueHslii yTBepk)aaeT, 4To Taby HEMOTUBUPOBAHBI M SKCIUIMIIUTHO HE BHIPAXKEHBI, T.€. HE CY-
HIECTBYIOT B BUJI€ KaKHX-JTHOO MUCAHBIX MPABWJI WIH CBOJOB 3akOoHOB. CyliecTBoBaHue Taby 00y-
CJIOBJICHO CTPaxoM Mepe]l MarnueCKUMHU CHUIIaMH, JIM00 00bIYaeM U KyJIbTYPHOU Tpaauliuei [4].

CremneHp KpernocTu U HEOAHOPOIHOCTh Taly CBSI3aHbI C UCTOPHUEH X pa3BUTHUA. CIOKETHI UH-
BEKTUB MOT'YT MEHATHCS B XOJI€ UCTOPUH, [IPU ITOM Ha MEPBbIN IJIaH BBIIBUTAIOTCS TE 3alPEThI, Ha-
pYLIEHUE KOTOPHIX B JAHHBIN MEPHO BOCIIPUHUMAETCS JaHHBIM COLIMYMOM HanOoJjee 3MOIMOHATb-
HO. DTO OIpeeNnseTcsl MPeBAIUPYIOIIMMHU B OOILECTBE MPEACTABICHUSIMHA, MOPAILHO-3THYECKUMU
NPUHLKIIAMH, a TaKXe POJIbI0 penuruu. [IlpuMepoM MOTryT CIy HUTh OOrOXyIJbCTBA, PaclpocTpa-
HEHHBIE M CTPOro OcyXkaaeMble B cpenHeBekoBoi EBpomne. B.M. JKenpBuc cuntaeT penuruno3HocTb
HapoJa OYeHb BaKHBIM IMOKA3aTeJIeM HHBEKTUBU3ALUU PEUYU U YTBEP)KIACT, YTO 4YeM OOJIBIIYIO
POJIb UTpaeT PEeNurusl B KU3HU OOIIECTBa, TeM OOJbIIE KOJUYECTBO M KPEMOCTh YIOTPEOIIEeMBbIX
€ro NpeCTaBUTEIIMU UHBEKTHB [2, c. 27].

O4eBUIHO, YTO B TOT WM MHOW MEPUOJ UCTOPUU YEJIOBEUECTBA CYIIECTBYIOT ONPEIECICHHBIE
BEILM U SIBJICHUS, KOTOPBIE HE MIPUHATO HA3bIBATh CBOMMHU MMeHaMu. CpelicTBOM, KOTOPOE IOMOora-
eT u30exaThb HapylleHus Tady, ABIstoTCs 3Bpemu3mbl. B.M. XKenbpBuc roBopur o hoHOCEMaHTHYE-
CKOM aclekTe MpobsieMbl U3y4eHHs 3B(EMU3MOB, T.€. O CBSI3U 3BYYaHHUsS CJIOBA M €ro 3HA4YCHUS,
«Tea» 3HaKa ¥ camMoro 3Haka (Ha3BaHME BEIIM HEOTIEIUMO OT JAEHOTaTa, MMEHOBATh OOBEKT O3HA-
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YaeT HEMOCPEICTBEHHO CONpUKacaThes ¢ HUM) [2, ¢. 183]. ccnenoBaTenb 00OBsICHAET CYyIIECTBOBA-
HUE 3BPEMU3MOB HX CBS3BIO C IPEBHUMH MarH4eCKUMU (POpPMYIaMHu.

300HUMBI SABJISIOTCS OJTHOM M3 CaMbIX PACIIPOCTPAHEHHBIX TEM, JISKAIIUX B OCHOBE HHBEKTHB.
3ooMophu3Mbl (0Opa3Hble BapuaHThl 300HUMOB), UCHOJb3yeMble B (DYHKIIMM XapaKTEPUCTUKU
00BEKTa, B IOCTATOYHO OOJIBIIOM 00BbEME MPE/ICTABICHBI B aHTJIUIICKOM, HCITAHCKOW MHBEKTHUBHBIX
cTparerusix. ['pymma 300MOphU3MOB MOXKET MCIOIB30BATHCS JUISI 0003HAUEHUSI M OTPHUIATEITHHBIX
XapaKTepUCTHK aJipecaTa, ero HHTEJJIEKTa U BHEIIHOCTH.

Cpenu apxandecknx Ta0y MOXHO YKa3aTh HA3BaHHsSI ONPEACICHHBIX KUBOTHBIX, UTO CBS3aHO
C IPEBHUMH OXOTHHYBUMH OOBbIYAsIMH, HAIPUMEP, PyC. KOCOJAMbli, TONTHITUH, PYC. CEPBIH, pyC.
IUTYTOBKA, HcIL. chacal, zorro, zorrillo.

OrnpeneneHable 00pa3bl )KUBOTHBIX (OCHOBA MeTa(OphI) TPAIUIIMOHHO YIOTPEOJISIOTCS B TOM
WIM WHOU KYJbTYpE, U C HUMH CBSI3aHBI Pa3JINYHbIC SMOIMOHATHHO-OIICHOYHBIE aCCOLUAIIUY TIPE]I-
cTaBuTeJIel JaHHOU KyJIbTypbl. OUeBHIHO, UTO TAKUE KOHHOTALIMM MOTYT KaK COBIAJaTh, TaK U HE
COBMAJIaTh B pa3HbIX s3bIkaXx. COOTBETCTBEHHO, MpOOIeMy cocTaBiisieT crenuduka meradopuue-
CKOT'O yNnoTpeOIeHnss HHBEKTUBHOM JIEKCUKH. Bo Bcex MoI00OHBIX clydasix yMeCTEH IepeBOJ, OCHO-
BaHHBIN HE Ha Mepeaye ACHOTaTa, a 0 ACCOIMATUBHO-CMBICIIOBON (DYHKITHH.

[TpuBeném mpuMepsl HHBEKTUB-300MOP(PHU3MOB B aHTJIMHCKOM U MCIIAHCKOM S3bIKaX, KOTO-
pBI€ HCTIONB3YIOTCS A1 0003HAYCHHSI OTPUIIATEIFHBIX XapaKTePUCTHK aJpecaTa, €ro HHTEIUICKTa U
BHEIITHOCTH (CM. TaOJuILy).

Tabnuua
NHBeKTHBBI-300MOP(U3MBbI B AaHTJINICKOM M HCIIAHCKOM SI3bIKaX

HEYHUCTOTUIOTHOCTh Aurmuaiickuii | hog, hoggish, pig, piggy, piggishness, chucky-pig, swine, swinery,
mudlark, lousy as a coot, lousy, daw, Towl's head, pen-feathered, to

pig it
Vcnanckuii cerdo, puerco, cochino, marrano, guarro, perro
TBSHCTBO Anrmaiickuii | swine-drunk, skunk-drunk, skunked, howling drunk, foxy, whale,

glow worm, groghound, hooch hound, pink spiders, the rats, to have
snakes in one's boots, to see snakes

Hcnanckuii mona, cerdo, caballo, burro
JICHb Anrmaiickuii | Tchub, crow-eater, daw, tdor, drone, droning, dronish, drony,
thummel, hoggish, pig, fpigritious, sloth, tyke
Wcnanckuii lirén, zangano, vaca, marmota
IJIyHOCTh Anrmuiickuit | ass, silly ass, pork, porker, morepork, fape, TGod’s ape, Tbabion,

baboon, bavian, fbaboonize, monkey, tbeast, bullhead, ox, ox-
head, mule, stot, fram-headed, calf, calvish, chicken, chickenhead,
chicken-headed, woodcock, cock, cock-brain, cock-brained,
cockhead, cocksuck, cocksucker, cuckoo, gowk, gawk, goose,
goose-cap, gander, cod’s head, fcod's-headed, cod walloper,
therring-cob, lobster, fchub, stupid as a coot, donkey, moke,
neddy, dotterel, Thorn-face, silly moo, stupid moo, moldwarp,
tplant-animal, pup, puppy, sheep, sheep’s head, goat, turkey,
wigeon, Tdaw, galah, pelican, pigeon, possum

Hcnanckuit burro, asno, borrego, borrico, pollino, pavo, besugo, centauro,
minotauro

B aHrnmiickoMm si3bIke CUMBOJIAMU HEYHUCTOTUIOTHOCTH SIBIISIFOTCST 00poB (hog, hoggish, mud-
lark) u cBuHbs (pig, piggy, piggishness, chucky-pig, to pig it, swine, swinery); Takue NTHIIbI, KaK
CKaJIbHBIM KOHEK, MOJIEBOH ’KaBOPOHOK, copoubs rpaiuHa (mudlark), npennouyunraroniye UIMCTyIO
MECTHOCTh ¥ CO3/alolie CBOM THE3Aa u3 wia (mud).
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OtpuriarebHOe 0003HAUCHNUE YEIIOBEKA TIPU TTOMOIIA HHBEKTUBBI-300MOpHU3Ma SWiNe N3BECTHO
C HayaJia JipeBHeaHrmiickoro neprona: beem pe ou ongitst paette ligd on his lichoman lustum, paet he bid
anlicost fettum swinum pe syle willad licgan on fulum [solJum [8]. PacnpocTpanéHHOCTh MHBEKTHBBI-
300MOpQH3Ma YBEIMUWIACH B CpeiHeaHTHHCKui epros: (ok. 1175) Pa patt leetenn haepeliz. Off godess
hallzhe lare Pe33 sinndenn wiss hundess. & swin [8]; (ok. 1405) [A]nd stolen were his lettres pryuely Out
of his box whil he sleep as a swyn [8]; (ok. 1405) Fy stynkynge swyn, fy, foule mote thee falle [8]. Ua-
CTOTHOCTh WHBEKTHBBI OTMEYAETCS] B pAHHEHOBOAHTJIMMCKUI W HOBOAHIIMICKHN TIepuopl: (oK. 1450)
Ye maisty Swyne ye ydel wrechhes [8]; (1597) This foule swine, Lies now euen in the center of this Ile
[8]; (2000) You, sir, are a loathsome swine [8§].

B Illornanguu, HauuHasg CO CPEAHEAHITIMHCKOIO IEPHOJA, HEPALUIUBBIE U PACILYILECHHBIC
JKEHITUHBI 0003Havanuch ciioBoM daw (1o 1460). MeTtadoprueckuii mepeHOC OCHOBAaH Ha CXOJCTBE
TaKHUX KCHIIUH U ranok. IMeHHO o0pa3 KU3HU NMTHUIIBI TAJKU MMOCTYKIJI OCHOBaHHEM sl MeTado-
pUYECKOro MepeHoca: TAra Ko BceMmy OJecTsIleMy, BbICOKasl CTENEHb COLMAIN3aliY, IPOoKUBaHUE
B pa3HOOOpa3HBIX MecTax (Iymiax JAepeBbeB, HOpaX, paclieTuHaX, MyCTOTaX, MOJ KapHU3aMU U Ha
yepJakax JAOMOB, B pa3pylIEHHBIX CTPOCHUSX, B MEYHBIX TPpyOax, B MOJBIX OETOHHBIX CTON0AX U
T.1.), BCESAHOCTS (TUTOBI, AJaTb U MTUIIEBbIE OTOPOCHI U T.I1.).

B taxoke siBisitoTcst yacthio 3ooMetadop (lousy u as lousy as a coot). UenoBeueckas Heun-
CTOIUIOTHOCTb CPABHUBACTCS ¢ OOJIMKOM MTHUIBI JbICyXH. CyIecTBOBanoO yOeKAeHUe, YTo JIbIcyXa
MOJIBEPKEHA BIIIaM, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO TIOSIBJICHUIO BhIpayKeHUs as lousey as a coot: (10 1864 T.)
These birds are subject to lice which is so common to them that it has grown into a saying that any
thing filthy is ‘as lousey as a coot’ [8].

B nepBoii rpammaTrke (paHIly3cKOro s3blka JUisl aHIrIn4aH, HarmicanHoi J[xonom [lancrpeiiBom
(1530 r.), HEakKypaTHas IpUYECKa CpaBHHUBAIACh ¢ THe3710M coBbI — Foules heed [8]. Konckue Bomochr,
32 KOTOPBIMU HET JIOJDKHOTO YXOJa, CTaBIIHME JKECTKUMH, HA BHI M OIUIyIbh HATIOMHHAIOIINE MTUYbE
KpbUTO, 0003HAYAIOTCsl MHBEKTHBOM-300Mopdu3moM pen-feathered (1737 r.). brnaromapst meradopuue-
CKOMY CJIBUT'Y TIOSIBJISIETCSI 3HAUCHHE «HEpANUMBBINA yenoBek»: (1887) “Yo looken despert pen-fithered,’
said to a man, would imply that he was dirty, unshaven, and sickly-looking [8].

O06pa3 nbstHULEI TTepeaaTcs Ipy TOMOIIH CJIOB, B OCHOBE KOTOPBIX TaKUE KUBOTHBIE, KaK CO-
Oaka, ronvas (hound, groghound, hooch hound, howling drunk); cBunbs (swine-drunk); ckyHc
(skunk-drunk, skunked); muca (foxy), kur (whale), cion (pink elephants), mayk (pink spiders), kpsi-
ca (the rats), 3mes (to have snakes in one's boots, to see snakes) u cBeTyIsI90K (glow worm).

VYxe B npesHeanrnuiickuit nepuoa (mo 1000 r.) cobaka cMMBONIHM3MpPOBaNa MPE3UPAEMOTO,
MOJIJIOTO, JKaJIHOTO WIJIH MbsTHOTO uenoBeka: sloh da eornoste ides ellenrof odre side pone haedenan
hund, pat him pet heafod wand ford on da flore [8] «TyT >keHIMHa OTBaXKHAsE BAApUIIa pa3 BTOPBIN
YK€ MOXKHMBEE — MOKATWIIACh TOJI0BA IICa MOTAHOTO MPsAMO Ha Moy [7]. OCyXIeHHUE MbSIHCTBA TaKKe
nepeIaeTcsl C MOMOIIBIO CJIOB, 0003HAYAIONINX AKOTONbHBIE HAMUTKU (grog u hooch) — groghound,
hooch hound. Kpaiinsis crenens onbsiHeHHs niepenaércst mpu nomomu howling drunk (1899): He'll
be howling drunk to-night [8] «Ha oOpaTtHOM myTH OH mapy pa3 OCTaHABJIMBAJICS Y MUBHBIX, TO3TO-
MY CETroJIHsI B€4epoM OyneT ctpamrHo mbsiH» [3, ¢. 58]. IlepeBomuunk J[. Xa3uH npearaet BapuaHT
nepesojia 3oomopduzma howling drunk kak «crpamso nbsH». OTMETHM, YTO B NIEPEBOAE TEPSIETCS
o0pa3 KMBOTHOTO, MOATOMY aJIbTEPHATUBHBIM NEPEBOAUYECKUM PEIICHHEM MOXKET ObITh BapHaHT
«IIBSIHBIM, KaK MMapIIUBBIN ECY UIIU «IIbSHBIM, KaK MapIIMBbII IOPOCEHOK.

JlpyruMm pacnpocTpaHEHHBIM CHMBOJIOM IIbSHCTBA SIBJISIETCS CBUHBSA. ApXau3Mbl fswine
drunkenness u swine-drunk (cp. ¢ ap.-ucnann. svindrukkinn “drunk as a swine”, svin-galinn “mad
(drunk) like a swine” [8]) cayXuiau Il OMMCAHUS TAKOTO COCTOSHUS ONBSHEHHS, KOT/Ia YEJIOBEK
cra”HoButcs 6e300pa3HbIM: (10 1393 r.) The servantz lich to drunke Swyn Begunne forto route faste
[8]; (1531) Of all other moste odious, swyne dronkynnesse, wherewith bothe the body & soule is
deformed, and the figure of man is as it were by inchauntement transfourmed in to an vgly and
lothesome ymage [8]; (1592 r.) The third [stage of drunkenness] is Swine drunke, heauie, lumpish,
and sleepie, and cries for a little more drinke [8].
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OOpatuMmcsi K pacCCMOTPEHHIO WHBEKTHB-300MOP(U3MOB B HCIIAHCKOM SI3bIKE, & UMEHHO HX
JUHTBOKYJIBTYPHON XapaKTEPUCTUKE.

Hcnanckue MHBEKTUBBI-300MOP(PHU3MBI YaCTO CBSI3aHbI ¢ MU(OJIOTHEH U KyJIbTYpPOUW WHIEH-
LIEB, )KUBILKX Ha TeppuTopuu JlaTnHCKON AMepuKH 10 npuxoja esponeiines. Hanpumep, nHBEKTH-
BBl TUMa coyote [5; 6] «xoitor» u zorrillo [5; 6] «CKyHC» UMEIOT KOpHU B MHU(OJIOTHH WHICHIIEB
IOKHBIX U CEBEPHBIX perroHoB JlaTmHcKoi Amepuku. KoMOThI M CKYHCHI 4acTO YIOMHUHAIOTCS B
Mudax U JereHaax HHAeHIeB Kak CUMBOJIBI JDKH, 0OMaHa M KOBapCTBa.

NuBekTuBsI perro «cobakay [5; 6] u cerdo «CBUHBSD [5; 6] UCTIONB3YIOTCS C IPEBHEUIIINX BPEMEH U
CBSI3aHBI C JPEBHEPUMCKOI MU(OIIOTHEN, I/1e COOaKU U CBUHBH ACCOIMMUPOBAIMCH C HEUUCTOTON M HU3-
MEHHOCTBIO, U UX N300paKEHHs! UCTIONB30BAIICH B KAYECTBE CUMBOJIOB ITOPOKA U TPSI3HL.

[Ipumepamu [5; 6] ApyruX MCMAHCKUX WHBEKTHUB, CBSA3aHHBIX ¢ MHU(OJIOTHEH W HAPOIHBIMU
npencraBieHusMH, sBistorcs Centauro, Hidra, Minotauro, Satiro, Satiro, Quimera, Harpia.

HuBektuBa Centauro «KEHTaBp» UCHOJIb3yeTCs Il 0003HAUYEHHUsI IpyOOCTH M HEOOpa3oBaH-
HocTH. KeHTaBphI — 3TO CyIiecTBa, UMEIOIIUE TEJIO JIOMIAN U TOPC YEJIOBEKA, YaCTO BOCTIPUHHMA-
I0TCSl KaK BapBaphbl, AUKUE U HEOOpa30BaHHBIE CYIIECTBA.

Hidra «rugpa» accommupyercst ¢ KECTOKOCTbIO M arpeccHei, MOCKOJbKY THipa SBISETCS
MHOTOT'0JIOBBIM UYyIOBHUIIIEM B IpeueCcKOil MU(OJIOTHN U CHUMBOJIM3UPYET OMACHOCTh U YTPO3Y.

NuBekTrBa Minotauro «MUHOTaBp» MCIOJB3YETCs AJsi 0003HAYCHHUS JKECTOKOCTH W TIIYIO-
cTH. MHHOTaBp — 4yJOBHILE, UMEIOIIEE TEJIO YEJIOBEKAa M TOJIOBY ObIKa, aCCOLUUPYETCS C JUKO-
CTBIO Y HEYKIIIOJKECTBIO.

Satiro «caTup» accolMUPYETCsl C MOXOThI0 M HU3MEHHBIMU MHCTUHKTaMU. CaTHpBI — 3TO Cy-
I1€CTBA MOJTYJIIOU U TIOJYKO3JIbl, U3BECTHBIE CBOCH CKIIOHHOCTBIO K pa3Bpary U MOXOTH.

NusextrBa Ciclope «IMKII0my CIIy)HT Iy 0003HaYeHUs TPyOOCTH 1 Hacwws. [lukiorsr — mudu-
YeCKHe CYIIECTBa, UMEIOIIE OJIUH IJ1a3 Ha JIOY, aCCOLMUPYIOTCS C AKECTOKOCTHIO M HACHUIIUEM.

['pudonsl — Mudpuveckue CymecTna, UMEIOIIME TEJIO JIbBa U T'OJIOBY OpJia, U3BECTHHI CBOEH
XUTPOCTBIO M arpecCMBHOCTBIO, cienoBareiabHO MHBeKkTHBA Grifo «rpudon» ucnonb3yercs s
0003HaYEeHUS KECTOKOCTH U XUTPOCTH.

[Tockonbky rapnuu ObUTH MU(OTOTHUECKUMH CYIIECTBAMH, KOTOPHIE OBUIH MOJYNTHIICH U
MOJTYJIIOJIbMU, OHM YacTO M300pakajiuch Kak 37100HbIE U KoBapHble. MlHBekTBa Harpia «rapmus»
UCTIONB3YeTCs U1 0003HAUCHHSI KEHIUH, KOTOPbIE CYUTAIOTCS 3JI00OHBIMH U )KECTOKUMHU.

N HBEKTUBBI-300MOP(GU3MBI B UCIIAHCKOM SI3bIKE OOBIYHO MMEIOT CHIIbHbIE KOHHOTAIIUU,
KOTOpbIE MOTYT OBITh KaK MOJIOKHUTEIBHBIMH, TaK U OTPULATEIBHBIMH, B 3aBUCHMOCTH OT
KOHTEKCTa U crocoba ucrmoib3oBanus. Hanpumep, nHBekTHBA toro [S5; 6] «OBIK» MOXET OBITH
UCIIONIb30BaHa JJisk 0003HAUCHUS CUIIBI M MY>KECTBA, KOTOPhIE OOBIYHO CBS3aHBI C 3THUM KHUBOT-
HbIM B MCHAHCKOW KynbType. OJHAKO 3Ta K€ WHBEKTHBA MOXET TaKXKe€ CIYyXUThb HJisi 0003Ha-
YeHUs rpy00CTH U HACUJIUS, KOTOPbIe MOTYT OBITh CBSI3aHBI C HEYMEPEHHOCTHIO U arpeccueil;
nHBekTHBa gallina [5; 6] «xypuia» oOBIYHO CBsi3aHAa C TPYCOCTHIO U CIIAaOOCTHIO, HO TaKXKe
accouuupyeTcss ¢ 3a00TIMBOCTBIO M OIEKOW, KOTOpPbIE Kypbl O0O0ECIEeYHBaIOT CBOEMY
MMOTOMCTBY; HHBEKTHUBA ZOTT0 [5; 6] «Jca» MOXKET ObITh UCIOJIb30BaHa ISl 0003HAYCHUS XUT-
pPOCTH W JDKUBOCTHU, HO TaK)K€ MOXET OBITh CBSI3aHA C MHTEJUIEKTOM U BHICOKMM YPOBHEM HH-
TeJJIEKTYyaJbHOU e TeIbHOCTH, KOTOPbIE MOTYT OBITh CBOMCTBEHHBI JTUCAM.

NHBEKTUBBI-300MOP(HHU3MBI MOTYT MUMETh KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHE KOHHOTAILMH, OCO-
OCHHO ecllM OHU CBsi3aHbl ¢ Mudonoruer u Qoapkiaopom. MuBekTHBa culebra [5; 6] unm
serpiente [5; 6] «3Mes» MOXKET OBITh CBsI3aHA C IPEBHUMHU MU(PAMH O 3MESIX — CUMBOJIAMH U3-
MEHBI U KOBapcTBa. B MCIMAaHCKOM sI3bIKE YAacTO MCIOJIB3YETCS BBIpAXKEHHUE SEr una serpiente
JUIs1 0003HAaYEHHUS YeJIOBEKa, KOTOPBIA MOKET U3MEHUTh i oOManyTh. Cangrejo [5; 6] «pak»
— CHUMBOJI HEUECTHOCTH, JIKU. J[aHHOE MpeacTaBlIeHUE CBA3AHO C TEM, UYTO PAaKU CKPBIBAIOTCSA
oJl CBOCH PAaKOBMHOW M MPU HEOOXOJAMMOCTH MOTYT HCIOJB30BATh JIOKb, YTOOBI 3alIUTHTH
cebs. Cucaracha [5; 6] «rapakaH» SIBISIETCS CUMBOJIOM TPS3H U MEP30CTH, a BBIpAKECHHUE Ser
una cucaracha o0o3HavyaeT HENPUATHOTO 4YesoBeKka. Sapo [5; 6] «kaba» HcHoJb3yeTcs s
0003HauUECHUS YeJ0BEKa, KOTOPHIA MpeJaTelbCKU JEeMCTBYET MPOTUB CBOUX ApPY3ed MU KOJ-
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ner. uBekTuBa-300Mophu3M CBsI3aHA C TEM, YTO KaObl H3BECTHBI CBOCH CITOCOOHOCTHIO U3ME-
HATDH IIBET KOXKH, UTOOBI MPUCIIOCaOIUBATBLCS K OKpY’Karollei cpeae U n3derarb OnmacHOCTH.

B HEKOTOpBIX ciyyasx UCHAHCKUE WHBEKTHBBI-300MOP(PU3MBI OBITH CBSI3aHBI C KU3HEHHBIMU
yCIOBUAMHU M 00pa30M KHU3HU KMBOTHOro. Hampumep, ratas [5; 6] «KpbICbD» — HOYHBIE I'PHI3YHBI,
KOTOpBIE aCCOLIMUPOBAIIUCH C TAMHBIMU M HE3aKOHHBIMU ACHCTBUSIMH, KpaXKeil 1 MOIIIEHHUYECTBOM,
a TaKkKe BOCIIPHHUMAJIKCH KaK IPbI3YHBI, 00JIQAAI0IIMH ATYHOCTBIO U 0€3:KaloCTHOCThIO. VIHBEK-
THUBA UCIOJB3YETCs ISl 0003HAUEHUS HKaIHOTO U STOMCTUYHOTO YEJIOBEKa.

Bvi1600v1

YHUUMKUTENbHBIE M OCKOPOUTENbHbIE OMNUCAHUS 4YeNOBEKa M3BECTHBI C JIPEBHUX
BpeMEH. VIHBEKTHBBI-300MOp(PHU3MBI TIPEACTABIAIOT 000l rpyboe, TabynpoBaHHOEe 0003HaUe-
HHE YeJIOBEKa, KOTOPOE OCKOPOIsieT aapecara cBoei opmoit v 3HaueHueM [1]. Baxxunenmu-
MU aHTPOIOJOTHYECKUMHU KaTETOPHUSMHU SIBIAIOTCS HHTEJUIEKT, BHELIIHOCTh M 00pa3 >KU3HHU.
CtepeoTunsl B OTHOUIEHUH MHTEJJIEKTa, BHEIIHOCTH M 00pa3a >KHW3HU YeJOBEKa HOCAT SIPKO
BBIPQ)KCHHBIM HAIlMOHAIBHBIN XapakTep, KOTOPbIe HAaXOASAT CBOE OTpa)KCHHUE B 3HAUYCHUAX U
BHYTpEHHEH (OopMe HHBEKTUB-300MOP(HHU3MOB.

VHBeKTaHTHI BBIPAXKAIOT CBOE OTPUIIATEIILHOE OTHOIICHNE K UHTEJUIEKTY, BHEIIHOCTH U 00pa-
3y JKM3HH JIIOJIeH, KOTOpPbIE MOTYT CPaBHUBATLCS C YEM-THOO KpaiiHe HENPUSTHBIM, OTBPATUTEINb-
HBIM. B aHrIMiICKOM M MCIIAaHCKOM sI3bIKaX HanOoJiee 4acTo MHBEKTUBHOW MeTaopH3aluu moaBep-
raroTcsl Kak JAUKUE >KUBOTHBIE, MPECMBIKAIOUINeCs] U NTHUIbI (00e3bsiHa, KpbIca, 3Mesl, MeIUKaH U
Ip.), Tak u qoManraue (océn, ObIK, CBUHBS, cO0aKa, KypuIa u JIp.).
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